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A informação fornecida é válida para o produto na sua versão padrão. Assim, a Sunrise Medical não 
pode ser responsabilizada por quaisquer danos resultantes das especificações do produto diferentes 
da configuração padrão. As ilustrações incluídas neste manual podem ser diferentes da configuração 
do seu produto.
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disponíveis.
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agente de serviço local autorizado pela Sunrise Medical. Se não conhecer nenhum agente autorizado 
na sua zona de residência ou se tiver qualquer outra dúvida, escreva-nos ou contacte-nos por 
telefone:

Sunrise Medical
Polígono Bakiola, 41
48498 Arrankudiaga,
Vizcaya
Espanha
Telefone:	 00 351 224 882 712 
Fax:	 00 351 224 880 063
www.sunrisemedical.pt
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1	 Introdução
1.1	 Parabéns pela sua nova base 

da estrutura do assento

A qualidade e a funcionalidade são dos aspetos 
mais importantes de todas as cadeiras de 
rodas da série Sunrise
Para sua própria segurança, e para poder 
usufruir da melhor maneira de todas as 
funcionalidades da sua nova cadeira de rodas, 
recomendamos que leia cuidadosamente este 
manual de utilizador antes de utilizar a cadeira 
de rodas.

1.2	 Ajustar a base da estrutura do 
assento

Não existe o utilizador padrão da cadeira de 
rodas. Esta é a razão pela qual as cadeiras de 
rodas Sunrise Medical podem ser ajustadas de 
acordo com as necessidades específicas do 
utilizador. As regulações descritas no capítulo 
“4 Use of the seating shell chassis” on page 
10 podem ser feitas pelo utilizador. Todas as 
restantes regulações descritas neste manual 
de utilizador deverão ser feitas por pessoal 
qualificado ou consultando esse mesmo 
pessoal qualificado.

1.3	 Para mais informações

Se tiver algum problema para visualizar, 
este documento está em formato PDF 
em www.SunriseMedical.com ou, 
alternativamente, está disponível mediante 
pedido em texto de maior tamanho.

Para mais informações sobre os avisos de 
segurança do produto e recolhas do produto, 
visite www.sunrisemedical.eu

Contacte o nosso fornecedor local e autorizado 
SUNRISE MEDICAL se tiver questões sobre 
a utilização, manutenção ou segurança da 
sua cadeira de rodas. No caso de não existir 
fornecedor autorizado na sua área ou se tiver 
quaisquer questões, pode contactar a Sunrise 
Medical por escrito ou por telefone.

1.4	 Símbolos utilizados neste 
manual

Nota!
Assinalar possíveis problemas ao utilizador.

 Cuidado!
Sugestão para o utilizador evitar danificar o 
produto.

 Aviso!
Avisos para o utilizador evitar lesões 
pessoais.

O não cumprimento destas instruções pode 
causar o risco de lesões físicas, de danos neste 
produto ou criar um risco para o ambiente! 

Símbolos nas ilustrações
Cada ilustração inclui ícones e numeração 
para indicar o que deve ser feito e a sequência 
correta. 
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2	 Segurança

 Aviso!

•	 Não se coloque de pé, ou exerça grande 
pressão, sobre as plataformas dos apoios 
de pés.

•	 Uma cadeira de rodas deve ser considerada 
como meio de locomoção substituto da 
marcha a pé. Assim, os utilizadores devem 
deslocar-se como os outros peões e não 
nas estradas ou ruas com tráfego. Utilize 
espelhos refletores quando conduzir a 
cadeira de rodas no exterior, veja a página 
30.

•	 Quando se sentar ou levantar da cadeira, 
tome as devidas precauções para o fazer 
numa superfície tão nivelada e estável 
quanto possível. Para garantir que a 
cadeira não se move quando não quiser, 
não se esqueça de acionar e bloquear o 
travão.

•	 O peso máximo de um utilizador da 
Cirrus G5 Base é 135 kg.

•	 Deverá inspecionar visualmente a cadeira 
periodicamente para confirmar que todos 
os parafusos, cavilhas e outras peças de 
retenção estão firmemente apertadas.

•	 Quando utilizar a cadeira, certifique-se 
sempre que o estabilizador antiqueda está 
na posição correta.

•	 Pode regular a posição do assento ou 
das rodas para além dos limites de 
segurança; se forem feitos quaisquer tipos 
de modificações na cadeira, como mover 
as rodas motrizes ou as rodas giratórias, 
alterar a altura do encosto, etc., isso pode 
afetar as características de condução, 
equilíbrio e limite de inclinação da cadeira. 
Tenha especial atenção quando começar a 
utilizar novamente a cadeira.

•	 Evite modificar ou alterar a cadeira de 
maneira que possa afetar a segurança 
incorporada no design da cadeira.

•	 Recomenda-se a ajuda de acompanhantes 
qualificados para sair e sentar-se na 
cadeira.

•	 Cuidado para não deixar o vestuário, 
bagagem e outros objetos soltos ficarem 
presos nos raios das rodas.

•	 Tenha em conta o possível perigo de 
ferimentos causados por entalamento: 
evita enfiar os dedos entre o resguardo 
para o vestuário e a roda, entre as rodas 
e os travões, entre os aros manuais e as 
rodas, entre as peças móveis do apoio 
para as pernas de ângulo ajustável e entre 
a estrutura lateral e os acessórios para o 
suporte para as pernas quando inclinar.

•	 Quando utilizar a cadeira, se for necessário 
levantar a parte dianteira para transpor 
um obstáculo, nunca o faça empurrando 
apenas os punhos. Empurre a barra de 
inclinação com o pé enquanto empurra com 
força moderada os punhos de empurrar.

•	 Ficar sentado na cadeira de rodas durante 
longos períodos de tempo aumenta o risco 
de lesões causadas por pressão. Se existir 
um elevado risco de lesões causadas por 
pressão, recomendamos a utilização de 
uma almofada especial para o assento para 
evitar isto. Antes de utilizar uma almofada 
anti decúbito, contacte o fornecedor para 
saber que almofada pode ser utilizada com 
um assento raso.

•	 Se a cadeira de rodas ficar exposta à luz 
do sol durante um longo período de tempo, 
partes da mesma (p.ex. estrutura, apoios 
de pernas, travões e proteção lateral) 
podem aquecer muito (>41°C). 

•	 A estrutura do assento deve estar sempre 
ligada corretamente à placa do adaptador 
ou ao adaptador trapezoidal para ficar 
presa.
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3	 Descrição geral
3.1	 Montagem

A base do assento é fornecida com todas as 
peças.
Só tem de:
•	 Abrir o assento, veja page 32
•	 Instalar os suportes para as pernas, veja 

page 12

3.2	 Componentes principais

Para poder compreender corretamente este 
manual, é importante familiarizar-se com os 
termos comuns utilizados para descrever as 
várias partes da cadeira de rodas. Examine 
os diagramas em cima e identifique as partes 
relevantes da sua cadeira de rodas.
O equipamento da sua cadeira de rodas 
pode ser ligeiramente diferente do que é 
ilustrado na Figura 1. Quando a cadeira de 
rodas for preparada para ser manobrada por 
um acompanhante, é equipada com rodas 
de dimensões diferentes e uma alavanca de 
travão instalada no punho de empurrar para o 
acompanhante.

   Almofada do 
encosto e do 
assento

   Apoio de braços
   Protetor de roupa
   Assento e 

almofada do 
assento

   Apoio de pernas
   Apoio de pés
   Pega/ punho de 

empurrar
   Roda motriz
   Aro da roda

   Bloco da roda
   Travão
   Caixa do 

rolamento para a 
roda giratória

   Forqueta da roda 
giratória

   Roda dianteira
   Apoio de cabeça
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3.3	 Utilização prevista e ambiente 
para utilização prevista

A Cirrus G5 Base foi criada para ser utilizada 
tanto no interior como no exterior.  

3.4	 O utilizador

Esta cadeira de rodas foi criada para pessoas 
com incapacidades e como auxiliar de pessoas 
com dificuldades em andar. A estrutura do 
assento deve ser aparafusada diretamente na 
placa do assento ou na placa do adaptador. 
Os utilizadores que podem controlar a cadeira 
de rodas conduzindo, manobrando e travando 
sozinhos podem utilizar a cadeira de rodas sem 
acompanhante. O Peso Máximo do Utilizador 
é 135 Kgs. O peso máximo do utilizador inclui 
o peso do utilizador e os pesos da estrutura 
do assento e dos acessórios. O utilizador 
deve estar familiarizado com o conteúdo deste 
manual do utilizador antes de conduzir a 
cadeira de rodas. 
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4	 Utilização do chassis da 
estrutura do assento

4.1	 Eixos de extração rápida

As rodas motrizes da cadeira de rodas estão 
equipadas com um eixo de extração rápida. 
Prima o botão no meio da roda motriz para 
remover ou prender a roda.

Nota!

Verifique se a roda está firmemente 
presa, confirmando se os botões ficam 
aproximadamente 5 mm salientes quando 
o parafuso da roda ficar completamente 
apertado no chassis.

4.2	 Barra de empurrar - altura 
ajustável

Ajustar a altura da barra para empurrar
•	 Desaperte as pegas de retenção    

enquanto puxa a barra de empurrar para 
cima ou a empurra para baixo para a altura 
pretendida. 

•	 Aperte novamente a pega de retenção.

Remover a barra de empurrar
Para maior segurança, a barra de empurrar 
está equipada com um trinco de encaixe na 
posição mais acima. 
•	 Para remover a barra de empurrar, puxe 

a barra para a posição mais alta, depois 
aperte o trinco de encaixe   .

 Aviso! 

Não faça força sobre a barra de empurrar 
quando subir ou descer lancis. Coloque um 
pé na barra de inclinação para inclinar a 
cadeira de rodas enquanto a manobra com 
a barra de empurrar. Ver “4.14 Transpor 
obstáculos” na página 17.
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5 4.3	 Apoios para os braços, 
remover e instalar

•	 Os apoios para os braços podem ser 
removidos levantando-os diretamente para 
cima.

•	 Para instalar os apoios para os braços, 
inverta o processo.

 Aviso! 

Quando remover os apoios para os braços, 
tenha sempre em conta potenciais riscos de 
entalar os dedos ou ficar com o vestuário 
preso nas rodas.
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4.4	 Rebater para fora/prender/
remover os suportes para as 
pernas

O procedimento é o mesmo do que para os 
suportes para as pernas fixos e de ângulo 
ajustável.
Os suportes para as pernas podem ser afastados 
para fora/para dentro ou removidos para que o 
transporte e sentar-se e levantar-se da cadeira 
sejam mais fáceis. Os suportes para as pernas 
podem ser desbloqueados rodando o manípulo 
   para dentro ou para fora.

O suporte para a perna pode ser levantado 
diretamente para cima e removido 
completamente, se pretender. Para o instalar 
novamente, efetue estes passos pela ordem 
inversa e o manípulo engatará automaticamente.

Toda a unidade do suporte para a perna e as 
peças de fixação podem ser removidos, veja 
“5.9 Adjusting the seat depth/upper leg length by 
moving the leg support fitting” on page 27. 

4.5	 Ajustar o ângulo do apoio 
para as pernas e o apoio para 
a barriga das pernas - Apoios 
para as pernas de ângulo 
ajustável

Ajustar o ângulo dos apoios para as pernas
Os apoios para as pernas podem ser ajustados 
independentemente um do outro.
•	 Desaperte o manípulo  
•	 Ajuste para o ângulo pretendido e aperte o 

manípulo  

Ajustar o suporte para a barriga das pernas
O suporte para a barriga das pernas    pode 
ser ajustado em profundidade e na lateral.

 Aviso! 

Risco de aperto!
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 4.6	 Estrutura do assento

Uma estrutura do assento pode ser instalada na 
Cirrus G5 Base através do adaptador trapezoidal. 
Posicione a estrutura do assento sempre na 
posição COG correta. O recetor será fixado 
à placa do assento com 6 parafusos e liga a 
estrutura do assento à base. A parte superior 
   será fixada à estrutura do assento. Para 

desapertar a parte superior, mova a alavanca 
vermelha para o lado,   . Para ligar a estrutura do 
assento à parte superior, arraste para o receptor 
até encaixar com som em posição.

 Aviso

Certifique-se sempre de que a estrutura do assento 
fica corretamente engatada antes de utilizar.

O adaptador trapezoidal só funciona se for 
fixado corretamente.

 Cuidado

Utilize só peças/dispositivos de fixação 
genuínos e aprovados pela Sunrise Medical

 Aviso

Só com um adaptador trapezoidal corretamente 
ajustado é possível garantir um encaixe seguro.

O ajuste correto do COG é importante para 
manter a estabilidade e evita a queda da base 
da estrutura do assento.

4.7	 Placa do adaptador

1.	 Gancho enrola    sob as patilhas   .
2.	 Fixe com dois parafusos    nos dois lados.

 Aviso! 

A placa do adaptador só pode funcionar 
corretamente se for fixada corretamente.

4.8	 Utilizar os travões

Puxe a alavanca do travão na sua direção para 
acionar o travão.
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 Aviso: 

O travão está concebido para prender a 
cadeira apenas quando estiver estacionária. 
Em circunstância alguma deve ser utilizado 
como travão durante a condução.

4.9	 Utilizar o travão do 
acompanhante

•	 Aperte a alavanca do travão    para reduzir 
a velocidade.

•	 Empurre a alavanca    para acionar 
o travão de estacionamento. Aperte a 
alavanca do travão    para desbloquear o 
travão de estacionamento.

4.10	Estabilizador antiqueda/barra 
de inclinação

O estabilizador antiqueda pode ser ajustado 
normalmente com uma folga em relação à base 
para poder transpor as soleiras das portas, etc.

 Aviso

Quando utilizar a cadeira, certifique-se 
sempre que o estabilizador antiqueda está 
na posição correta.

O estabilizador antiqueda é posicionado 
rodando-o para trás. 

A barra de inclinação fica acessível quando o 
estabilizador antiqueda ficar para dentro ou 
para fora.
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35°

33°

14 

15 

4.11	Alterar a posição sentada 
através da regulação do 
ângulo do encosto e do 
assento

•	 Regule o ângulo do encosto com o manípulo 
de regulação direito.

•	 Incline a cadeira com o manípulo de 
regulação direito.

Nota!

Para regular com segurança a posição 
sentada, o acompanhante deverá segurar 
firmemente na pega de empurrar com uma 
mão e acionar os manípulos de regulação 
com a outra mão.

 Aviso! 

A cadeira poderá ficar instável quando o 
encosto e o assento forem regulados para 
o ângulo mais para trás. O estabilizador 
antiqueda deverá ser utilizado quando a 
posição sentada estiver inclinada para trás.

Certifique-se de que as mãos e outras partes 
do corpo não ficam entaladas quando inclinar 
a cadeira.
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16 

17 

18 

4.12	Sentar e levantar da cadeira

•	 Acione os travões
•	 Rebata para fora ou remova os suportes 

para as pernas
•	 Incline a cadeira para a frente.
•	 O utilizador pode agora ser sentado 

ou levantado da cadeira de rodas por 
intermédio de um sistema de elevação 
manual ou pessoal ou com movimento 
frontal, se o utilizador tiver capacidade para 
estar de pé

Para se sentar e levantar de lado, rebata para 
cima ou remova o apoio de braço.
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4.13	Transpor obstáculos, escadas

Se a cadeira de rodas está a ser levantada 
com o utilizador sentado, devem ser utilizados 
os pontos de elevação recomendados. Estes 
estão assinalados no produto.
Os pontos de elevação são a barra cruzada    
na parte traseira e a estrutura do assento   .
Para que os acompanhantes fiquem na 
melhor posição de elevação, podem levantar 
alternadamente a cadeira de rodas de cada 
lado. 

 Aviso! 

Não levante a cadeira de rodas:
•	 Pelos apoios de braços
•	 Pelos suportes para as pernas de ângulo 

ajustável
•	 Peças do suporte para as pernas
•	 Pela barra de empurrar de ângulo 

ajustável

4.14	Transpor obstáculos

Passeios 
Se necessário, rebata os dispositivos antiqueda 
para dentro ou para cima. 
Quando subir/descer lancis, etc., coloque um 
pé em qualquer uma das barras de inclinação 
   enquanto manobra a cadeira com a barra 

de empurrar. Incline a cadeira para trás, onde 
necessário, para ter espaço entre o obstáculo e 
os suportes para as pernas.

Terreno íngreme
Para utilização frequente em terreno ondulado, 
recomendamos a instalação de um segundo 
travão para o acompanhante, se relevante.
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5	 Definições
Não existe o utilizador padrão da cadeira de 
rodas. Esta é a razão pela qual as cadeiras de 
rodas Sunrise Medical podem ser ajustados de 
acordo com as necessidades específicas do 
utilizador. 
Aqui, fazemos a distinção entre as 
configurações das cadeiras de rodas e as 
opções de ajuste das cadeiras de rodas. As 
configurações são feitas só uma vez e devem 
ser feitas por especialistas qualificados, exceto 
quando indicado o contrário. As opções de 
ajuste são feitas pelo utilizador. Estas opções 
de ajuste não requerem ferramentas.

Para uma descrição geral das configurações de 
execução das ferramentas, veja “7.8 Tools for 
adjustments” on page 38.

 Aviso!
Não são permitidas alterações das 
especificações técnicas da cadeira de rodas.

Não são permitidas modificações da cadeira 
de rodas ou de quaisquer peças da mesma.
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21 

5.1	 Ajuste da altura do assento

A altura do assento pode ser facilmente regulada. 
As diferentes maneiras de regular a altura do 
assento podem afetar a capacidade de transpor 
obstáculos e as propriedades de marcha da 
cadeira de rodas.

 Aviso! 

Não regule a Cirrus G5 Base de modo a que 
as alturas do assento à frente e atrás sejam 
diferentes já que isto irá afetar o ponto de 
equilíbrio e as características da condução.

A altura do assento por ser regulada em 10 cm 
(4 alturas) sem mudar as rodas ou forquetas. 
O rolamento da forqueta pode ser invertido (na 
vertical) e podem ser acrescentados espaçadores 
para diferentes alturas à frente. Os furos no 
bloco de posicionamento da roda oferecem 
possibilidades de regulação correspondentes 
para as rodas traseiras. Se forem necessários 
mais regulações, podem ser utilizadas rodas de 
tamanhos alternativos. 
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23 

24 

Regular a altura traseira do assento e o 
centro de gravidade 
Para levantar e baixar a altura traseira do 
assento, mova a roda para cima ou para baixo 
na estrutura.
Se pretender que a cadeira de rodas se mova 
mais livremente, mova as rodas motrizes para 
a frente. Se pretender que a cadeira de rodas 
seja mais estável e que tombe com menos 
facilidade, mova as rodas motrizes para trás. 
•	 Desaperte a porca de fixação    na roda em 

algumas voltas, rode a caixa    90° e mova 
a roda para o furo pretendido

•	 Rode a caixa 90° para a posição inicial e 
aperte também a porca de fixação

 Aviso! 

Não se esqueça de ajustar os travões e o 
estabilizador antiqueda depois de regular a 
altura do assento e o centro de gravidade.

Nota! 

Quando regular a altura do assento e o 
centro de gravidade, deverá começar por 
ajustar as rodas motrizes, seguido da altura 
das rodas giratórias.

Regular a altura do assento rodando a caixa 
de rolamentos
•	 Desaperte o parafuso   .
•	 Desmonte a forqueta e a roda.
•	 Vire a caixa dos rolamentos ao contrário.
•	 Monte novamente a forqueta e a roda.
•	 Aperte o parafuso   .

Regular a altura do assento acrescentando/
removendo espaçadores
•	 Desmonte a forqueta e a roda.
•	 Acrescente/ou remova espaçadores   .
•	 Monte novamente a forqueta e a roda.
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Maneiras diferentes de regular a altura 
dianteira do assento

Movendo a roda giratória para uma posição 
mais superior ou inferior na forqueta da roda 
giratória.
•	 Se mover a roda giratória para uma posição 

mais superior na forqueta da roda giratória, 
baixa o assento e, se mover a roda giratória 
para uma posição mais inferior, baixa o 
assento.

Instalar rodas giratórias maiores ou mais 
pequenas
•	 Uma roda giratória mais pequena permite 

baixar a altura do assento, enquanto uma 
roda giratória maior permite levantar a altura 
do assento. Quando mudar para uma roda 
giratória mais pequena, o raio de viragem 
é mais pequeno. Deste modo, aumenta 
a capacidade de transpor obstáculos em 
espaços apertados, também com mais 
espaço para as pernas. Uma roda giratória 
maior aumenta o raio de viragem mas 
também aumenta a capacidade de transpor 
obstáculos em superfícies irregulares.

Instalar uma forqueta de roda giratória mais 
longo ou mais curto
•	 Uma forqueta da roda giratória mais curta 

permite um raio de viragem mais pequeno. 
Deste modo, aumenta a capacidade de 
transpor obstáculos em espaços apertados, 
também com mais espaço para as pernas. 
Uma forqueta de roda giratória mais longa 
aumenta a altura do assento e permite 
instalar várias rodas giratórias alternativas.
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29 

max 35 mm

max 35 mm

30 

 

 
 

5.3	 Ajustar os travões 

Os travões fornecidos com a cadeira de rodas 
não precisam, normalmente, de ser ajustados.
•	 Desaperte o parafuso   . 
•	 Mova o travão por inteiro na guia para a 

posição pretendida. 
•	 A distância correta entre o bloco do travão e 

a roda é de aproximadamente 5 mm.
•	 Aperte novamente o parafuso.

5.4	 Ajustar o estabilizador 
antiqueda

Ajustar o dispositivo antiqueda quando alterar 
o centro de gravidade da cadeira. A distância 
máxima entre a extremidade do dispositivo 
antiqueda e o chão deverá ser 35 mm.

Ajuste do comprimento
•	 Empurre o trinco de encaixe   .
•	 Puxe ou empurre o dispositivo antiqueda 

para a posição correta.

Ajustamento do Ângulo
O dispositivo antiqueda pode ser ajustado para 
três ângulos diferentes.
•	 Desaperte o parafuso   . 
•	 Desaperte o parafuso   . Mova o parafuso 

   para o furo que lhe oferece o ângulo 
pretendido. Aperte novamente    e  
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32 

 

 

 

 

 

5.5	 Ajustar o apoio do pescoço

Ajustar a profundidade e do ângulo
•	 Desaperte as pegas de retenção   , efetue 

o ajuste e aperte-as novamente.
Ajuste da altura
•	 Desaperte a roda de fixação   , levante ou 

baixe o apoio do pescoço e aperte a roda de 
fixação novamente.

Ajustar a curvatura (apenas apoio da cabeça 
Comfort com correias)
•	 Ajuste as correias integradas para suporte 

lateral e para suporte de profundidade 
adicional.
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5.6	 Ajustar o comprimento dos 
suportes para as pernas - 
suportes para as pernas de 
ângulo ajustável

•	 Os suportes para as pernas têm uma escala 
linear   , que ajuda a atingir o comprimento 
correto. 

•	 Para ajustar o comprimento dos suportes 
para as pernas, desaperte o parafuso   . 

•	 Ajuste os suportes para as pernas até 
atingir o comprimento pretendido e aperte 
novamente o parafuso.

5.7	 Ajustar o ângulo dos suportes 
para as pernas fixos

•	 Desaperte o parafuso   .
•	 Puxe ou empurre o apoio para as pernas até 

atingir o ângulo pretendido.
•	 Instale o parafuso no furo pretendido e 

aperte.

5.8	 Plataforma para os pés – 
ajuste do ângulo

•	 Desaperte o parafuso   . 
•	 Ajuste para o ângulo pretendido e aperte 

novamente o parafuso.

35 
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36 5.9	 Ajustar a profundidade do 
assento/comprimento da parte 
superior da perna, movendo a 
instalação dos suportes para 
as pernas

A profundidade da peça de adaptação dos 
suportes para as pernas pode ser ajustada ou o 
suporte pode ser removido. 
•	 Desaperte o parafuso    com uma chave 

Allen de 4 mm. 
•	 Puxe ou empurre o suporte para a perna 

para a posição pretendida. 
•	 Aperte novamente o parafuso.

 Aviso! 

Não deve puxar a peça de adaptação do 
suporte para a perna mais de 8 cm. 

Remova a peça de adaptação do suporte 
para a perna
•	 Desaperte    com uma chave Allen de 4 mm. 
•	 Puxe a peça de adaptação do suporte para a 

perna para fora.
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5.10	Regular a profundidade do 
assento/centro de gravidade

Para além assento deslizante, a profundidade 
do assento pode ser ajustada em 3 
incrementos de 30 mm, movendo os suportes 
do encosto    para a frente ou para trás.
•	 Desaperte os parafusos    em ambos 

os lados da cadeira de rodas. Mova os 
suportes para a posição pretendida e aperte 
novamente os parafusos. Deverá ter sempre 
um ou dois furos desocupados entre os 
parafusos.

•	 Desaperte os parafusos/porca da mola de 
gás    e mova para o furo que corresponde 
aos furos do suporte do encosto.

•	 Quando utilizar a posição mais dianteira do 
suporte do encosto, mova o parafuso/porca 

   para o furo traseiro

 Aviso! 

A regulação do centro de gravidade pode 
afetar as características de condução, 
equilíbrio e limite de inclinação da cadeira. 
Tenha especial atenção quando começar a 
utilizar novamente a cadeira.
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5.11	Ajuste a altura do apoio de 
braços

•	 Para ajustar a altura dos apoios para os 
braços, desaperte o parafuso   . Levante ou 
baixe o apoio para o braço para a posição 
pretendida. 

•	 Consulte a escala    para obter a mesma 
altura para ambos os apoios para os braços. 
A escala indica o número de centímetros do 
assento até ao cimo do apoio para o braço. 
Aperte novamente o parafuso. 

5.12	Altura do protetor de vestuário 

Quando ajustar o apoio para o braço para a 
posição pretendida, pode mover o protetor de 
vestuário para evitar as aberturas para a roda. 
•	 Desaperte o parafuso    e empurre o 

protetor de vestuário para cima ou para 
baixo. 

•	 Aperte novamente o parafuso.

5.13	Ajustar a profundidade dos 
apoios de braços 

Mova as almofadas dos apoios de braços para 
ajustar a sua profundidade.
•	 Desaperte os parafusos    com uma chave 

de bocas de 10 mm.
•	 Empurre as almofadas dos apoios de braços 

para a frente/trás para a posição pretendida 
e aperte os parafusos. 

41 
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45˚

42 5.14	Instalar o cinto para as ancas 
(acessórios)

•	 Instale o cinto para as ancas como na 
ilustração.

•	 Verifique se o cinto para as ancas está 
corretamente adaptado para o utilizador 
da cadeira de rodas. O cinto deverá ficar 
pousado firmemente na anca a um ângulo 
de aproximadamente 45° a partir da posição 
de fixação na cadeira de rodas.

•	 Certifique-se de que o cinto está limpo e 
que o mecanismo de retenção funciona 
em todas as circunstâncias. O cinto e 
mecanismo de retenção podem ser limpos 
com um pano húmido.

 Aviso! 

Se colocar o cinto sobre a anca, contra a 
pele macia do estômago, a posição sentada 
pode ser incorreta e o utilizador poderá 
escorregar da cadeira de rodas para a frente.

Posição correta do cinto Posição incorreta do cinto
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43 6	 Transporte
6.1	 Transporte sem ocupante 

A cadeira de rodas é adequada para 
transportes terrestres e/ou aéreos.
Partes da cadeira de rodas que podem ser 
facilmente removidas devem sê-lo quando 
transportar a cadeira de rodas.
•	 Apoio dos braços
•	 Apoios de pernas
•	 Rodas traseiras:
•	 Apoio de cabeça

Quando a cadeira de rodas estiver no interior 
da viatura, deve ser fixada com um sistema 
de retenção ISO 10542 aprovado adequado 
para o peso dessa cadeira de rodas específica, 
incluindo quaisquer opções.

 Cuidado!
Assegure-se que as peças removíveis 
estão fixas com a ajuda de mobilidade ou 
embaladas em separado e identificadas 
para não se perderem durante a carga e 
descarga. 

Veja “6.3 The wheelchair as a passenger seat 
in a car” on page 33 para utilizar a Cirrus G5 
Base como banco de passageiro numa viatura 
motorizada.
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6.2	 Dobrar o encosto para cima ou 
para baixo

Dobrar o encosto para baixo
•	 Incline a cadeira para a frente. 
•	 Remova o apoio do braço.
•	 Desaperte a correia de Velcro que prende 

os fios.
•	 Puxe o parafuso    para fora e dobre o 

encosto para baixo.

Dobrar o encosto para cima
Efetue este procedimento na ordem inversa ao 
de puxar o encosto para cima.

 Cuidado!

Quando dobrar o encosto para cima, coloque 
os fios como ilustrado na figura.
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45 

6.3	 A cadeira de rodas como banco 
de passageiro numa viatura 
com cintos

Os utilizadores de cadeiras de rodas devem 
sentar-se no banco da viatura e utilizar os 
sistemas de retenção instalados pelo fabricante 
da viatura e a cadeira de rodas desocupada 
deverá ser guardada no compartimento de carga 
ou presa ao veículo durante a viagem.

A cadeira de rodas pode ser utilizada como banco 
de passageiro numa viatura e foi testada de 
acordo com ISO 7176/19.

Quando a cadeira de rodas for utilizada como banco 
de passageiro, deve ficar virada para a frente.
A cadeira de rodas deve ficar presa com o 
sistema de retenção para o qual foi testada;

•	 Sistema de retenção de 4 pontos. O sistema é 
um sistema completo que prende a cadeira de 
rodas e o utilizador à viatura. O sistema requer 
guias de retenção para ser instalado na viatura.

A Cirrus G5 Base inclui quatro pontos assinalados que devem ser utilizados para prender a cadeira de rodas.

•	 Sistema de retenção do utilizador: Ombro e 
cinto de 3 pontos.

 Aviso!

A Sunrise nega qualquer responsabilidade 
caso a Cirrus G5 Base seja utilizada como 
banco de passageiro numa viatura com 
sistema de retenção diferente do mencionado 
em cima.
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47 

6.4	 Apertar o cinto de segurança:

•	 O sistema de retenção de cinto pélvico deve 
ser fixado num ângulo acentuado: entre 30° 
e 75°.

•	 O sistema de retenção de ombro deve ser 
fixado sobre o ombro e peito.

•	 O cinto de segurança deve ser fixado tão 
apertado contra o corpo quanto possível e 
não deve ficar torcido.

•	 Certifique-se de que o sistema de retenção 
dos cintos não fica afastado do corpo com 
peças da cadeira de rodas, como apoios 
para os braços e rodas. Para posicionar 
corretamente, veja as figuras 46 e 47.

•	 A cadeira não deve ser inclinada para trás 
quando utilizada como banco de passageiro 
numa viatura.

Certifique-se de que o cinto de 
segurança não fica afastado do corpo 
com peças da cadeira de rodas, como 

apoios para os braços e rodas.
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AVISO
a)	 A cadeira de rodas deve ficar virada para a frente e fixada de 

acordo com as instruções do fabricante do sistema de retenção.
b)	 Esta cadeira de rodas é aprovada para ser utilizada em viaturas 

e cumpre os requisitos de transporte virado para a frente e 
colisões frontais. A cadeira de rodas não foi testada para outras 
posições na viatura.

c)	 A cadeira de rodas foi testada dinamicamente na posição 
virada para a frente, com o utilizador preso por um cinto para 
o estomago e para o peito (cinto de segurança de 3 pontos) 
Testado de acordo com ISO 7176-19.

d)	 Ambos os cintos para o estomago e para o peito devem ser 
utilizados para reduzir o risco de lesões na cabeça e peito em 
caso de colisão com partes da viatura.

e)	 Para reduzir o risco de lesões no utilizador, os tabuleiros 
instalados na cadeira de rodas, que não foram preparados para 
garantir a segurança durante colisões, devem ser:

•	 Removidos e presos em separado na viatura, ou presos 
na cadeira de rodas, mas com almofadas amortecedoras 
colocadas entre o tabuleiro e o utilizador

f)	 Sempre que possível, os restantes acessórios da cadeira de 
rodas devem ser presos à cadeira de rodas ou removidos da 
cadeira e presos na viatura durante o transporte, para não 
ficarem soltos e causarem lesões no utilizador em caso de 
colisão.

g)	 O equipamento de suporte e de posicionamento não deve 
ser considerado como equipamento de segurança/cintos de 
segurança se não for identificados de acordo com os requisitos 
de ISO 7176/19-2008.

h)	 A cadeira de rodas deve ser inspecionada por um representante 
do fabricante antes de ser utilizada novamente depois de 
qualquer tipo de colisão.
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i)	 Os pontos de ancoragem/pontos de fixação da viatura na 
cadeira de rodas ou os elementos construtivos ou peças 
da estrutura não podem ser alterados ou substituídos sem 
consultar o fabricante.
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7	 Manutenção
A manutenção descrita nesta secção pode 
ser efetuada pelo utilizador. Outros tipos 
de manutenção devem ser efetuados por 
pessoal qualificado nas instalações do seu 
fornecedor local ou no centro de assistência 
técnica. Para informações sobre reparações 
ou manutenção, contacte o centro de 
assistência técnica da sua área.

7.1	 Lavar a estrutura

A estrutura deve ser lavada periodicamente 
com água misturada com sabão suave. Se a 
estrutura estiver muito suja, pode utilizar um 
detergente. Se necessário, a estrutura pode ser 
lavada com jato de alta pressão. Evite apontar 
o jato diretamente contra os rolamentos de 
esfera. Seque completamente a cadeira de 
rodas depois de lavar ou quando tiver estado à 
chuva. Lubrifique todas as peças móveis, se tiver 
utilizado um detergente.

7.2	 Limpeza da capa do assento e 
do encosto

As capas podem ser lavadas numa máquina de 
lavar roupa a 60 °C. Consulte as instruções de 
lavagem dos vários materiais. Para desinfetar, 
utilize um desinfetante químico aprovado. Não 
utilize desinfeção térmica.

7.3	 Condições que podem danificar 
a cadeira de rodas

A cadeira não deve ser utilizada em temperaturas 
inferiores a -35 °C ou superiores a 60°. Não são 
especificados requisitos associados à humidade 
e pressão do ar. Não são especificados outros 
requisitos para armazenamento.

7.4	 Parafusos e porcas

Os parafusos e porcas podem ser desapertados 
em qualquer altura. Assim, não se esqueça 
de os verificar e, se necessário, apertá-los a 
intervalos regulares. Pode ser utilizado um 
fixador de roscas, como Locktite Azul (n.º 243). 
Se uma porca de fixação foi removida, perde 
parcialmente as suas capacidades de fixação e 
deve ser substituída.

7.5	 Ferramentas para manutenção 
e rodas motrizes

As rodas motrizes estão equipadas com raios. 
Devem ser ajustados se começarem a ficar 
soltos. Contacte um fornecedor de bicicletas ou 
o centro de assistência técnica mais próximo 
de si.

7.6	 Cubo de extração rápida para 
as rodas

O cubo de extração rápida para as rodas 
motrizes requerem inspeção periódica. 
Verifique se todos os rolamentos de esferas 
funcionam satisfatoriamente. O parafuso 
de libertação e os rolamentos de esferas 
devem ser limpos e lubrificados com óleo 
periodicamente.

7.7	 Pressões de ar recomendadas

A cadeira pode ser entregue com rodas sólidas 
ou pneumáticas.
Identifique o tipo e tamanho correto da roda 
motriz ou da roda giratória, depois consulte 
a tabela para obter a pressão de ar máxima 
recomendada. Tenha em conta que a cadeira 
se move mais facilmente com pressão de ar 
mais alta, enquanto a marcha é mais suave 
com uma pressão de ar mais baixa.
Para otimizar as características de condução, 
deve verificar periodicamente a pressão de ar.

kPa Bar PSI

Rodas motrizes, 
pneumáticas

350 3,5 50

Rodas motrizes, alta 
pressão

630 6,3 90

Roda giratória, 6 
polegadas, pneumática

250 2,5 35

Roda giratória, 8 
polegadas, pneumática

250 2,5 36
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7.8	 Ferramentas para ajustes
Ajuste de: Ferramenta

Travões Chave Allen, 5 mm

Estabilizador 
antiqueda

Chave Allen, 4 mm

Comprimento dos 
suportes para as 
pernas

Chave Allen, 5 mm

Ângulo dos 
suportes para as 
pernas fixos

Chave Allen, 4 mm

Apoios de pés Chave Allen, 5 mm

Altura do apoio 
dos braços

Chave Allen, 4 mm

Profundidade dos 
apoios para os 
braços

Chave Allen, 4 mm

Profundidade do 
assento

Chave Allen de 5 mm,  
Chave de bocas de 13 mm

Frente da altura 
do assento

Chave Allen, 5 mm

Posição da roda 
motriz

Chave de boca, 24 mm

7.9	 Inspecionar após seis meses e, 
depois, anualmente

•	 Verifique se os travões funcionam 
corretamente. Ajuste se necessário

•	 Verifique se os pneus estão em boas 
condições, sem danos nas paredes laterais.

•	 Verifique se a cadeira está limpa e se todas as 
peças móveis funcionam corretamente.

•	 Verifique se a forqueta da roda giratória 
dianteira tem folga. Ajuste se necessário. O 
veio deve mover-se livremente sobre o seu 
eixo mas não deverá existir folga para cima/
baixo.

•	 Verifique a estrutura e os acessórios das rodas 
quanto a defeitos e fendas.

•	 Verifique e, se necessário, ajuste todas as 
uniões com parafusos.

•	 Inspecione visualmente todos os fios para 
determinar se estão danificados.

•	 Verifique se a inclinação e o encosto 
funcionam corretamente. Ajuste se necessário

7.10	Reparação

Exceto pequenas reparações da tinta, mudança 
dos pneus ou dos tubos internos, e do ajuste 
dos travões, todas as reparações devem ser 
feitas por pessoal qualificado nas instalações 
do seu fornecedor local ou no centro de 
assistência técnica.

Para informações sobre reparações ou 
manutenção, contacte o centro de assistência 
técnica da sua área.

7.11	Armazenamento de longo-
prazo (mais de quatro meses)

•	 Armazene no interior, num local seco e 
fresco

•	 Durante o armazenamento, a temperatura 
ambiente não deverá ser inferior a -20˚C ou 
superior a +65˚C.

•	 Humidade recomendada: 15% - 93%.
•	 Pressão de ar sem restrições. 
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7.12	Mudar os pneus cheios

Os pneus cheios são acessórios.

Remover o pneu
•	 Retire a roda, depois esvazie o pneu 

empurrando o pequeno pipo da válvula ou 
desapertando a válvula completamente.

•	 Confirme se o rebordo do pneu está bem 
para baixo no lado interno do aro  

•	 Dobre o rebordo do pneu sobre o rebordo 
do aro. Utilize uma alavanca especial para 
pneus    se necessário. Certifique-se de 
que o tubo interior não fica entalado entre a 
alavanca e o rebordo do aro

Instalar o pneu
•	 Coloque o tubo interior no novo pneu e 

aplique um agente antifricção (agente de 
instalação de pneus ou sabão) no rebordo 
do pneu  

•	 Confirme se o rebordo do pneu está bem 
para baixo no interior do aro num dos lados. 
Dobre o pneu sobre o rebordo. Certifique-se 
de que o tubo interior não fica entalado

•	 Encha o pneu até com a pressão correta e 
instale a roda na cadeira
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8	 Especificações técnicas e dimensões
Como fabricante, a SUNRISE MEDICAL, declara que as este produto estão em 
conformidade com o Regulamento de Dispositivos Médicos (2017/745).

A cadeira de rodas é fornecida normalmente com várias alturas e larguras de assento diferentes. A 
altura que melhor serve o utilizador da cadeira de rodas depende de dois fatores: A altura do utilizador 
e como a cadeira é utilizada. Contacte o seu fornecedor ou o centro de assistência técnica mais perto 
de si, se não tiver a certeza se tem a altura e largura correta. (As dimensões são em milímetros, salvo 
especificação em contrário. As medições podem variar +/- 10 mm.)

Largura do assento 390, 420, 450, 480, 510, 5401)

Profundidade do assento 420, 450, 480, 510 (+/- 50 mm assento deslizante)

Altura do assento (sem 
almofada)

375, 400, 425, 450, 475, 500, 525 mm  
(+25 mm incluindo deslizador do assento)

Altura traseira 550, 650 mm

Altura geral 1100 mm

Largura total (com travão de 
tambor) Largura do assento + 24 cm

Comprimento total 1150 mm

Altura de transporte 945 mm

Largura de transporte 595 (Largura do assento 390)

Comprimento de transporte 850 mm

Peso de transporte 30,3 kg (Largura do assento 540)

Declive máximo para os travões 
de estacionamento 7°

Peso da cadeira de rodas 48 kg (Largura do assento 540)

Peso Máx. do Utilizador 135 kg

Inflamabilidade
Os materiais foram testados e aprovados de acordo com:
NS-EN 1021-2:2006 Fonte de ignição: Equivalente a chama de 
fósforo

1) A cadeira de rodas com um assento com 540 mm de largura excede as dimensões máximas 
exigidas para acesso público. Poderá não ser adequado para transportes públicos, como comboios, 
autocarros ou para ter acesso a instalações públicas, como casas de banho. 
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8.1	 Vida útil 

A cadeira de rodas, e a maioria dos seus acessórios, é feita de aço, de uma liga de alumínio especial 
e de plástico. As capas do encosto e do assento são feitas de material retardador de chamas. 
Alternativamente, a cadeira de rodas pode ser entregue com pneus maciços/pneumáticos para rodas 
giratórias e rodas motrizes.

Em condições de utilização normal e com a manutenção prescrita, a vida útil estimada da cadeira de 
rodas é de aproximadamente sete anos.

8.2	 Processamento de resíduos

Os resíduos da embalagem e das peças da cadeira de rodas, assim como da própria cadeira de 
rodas, podem ser processados como lixo normal. O principal componente da cadeira de rodas é aço, 
alumínio e plástico, que são adequados para reciclagem. A embalagem de plástico e de cartão pode 
ser reciclada.
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:XXXXXXXXXXXXX

X XX cm XX cm

Manual Wheelchair

ISO7176-19

XXX kg

Cirrus G5 Base
TYPE:

9	 Indicações na cadeira de 
rodas

Nota!
Nunca remova ou tape as indicações, 
símbolos e instruções afixadas na cadeira 
de rodas. Estas marcas de segurança 
devem estar sempre presentes e nitidamente 
legíveis durante toda a vida útil da cadeira 
de rodas. Substitua ou repare imediatamente 
quaisquer indicações, símbolos ou instruções 
que ficaram ilegíveis ou danificadas. 
Contacte o seu fornecedor para obter 
assistência

A.	 Nome do produto
B.	 Placa de nome
Breezy 
Cirrus G5

Nome do produto

Declive seguro máximo com 
barras antiqueda instaladas. 
Depende da configuração da 
cadeira de rodas, postura e 
capacidades físicas do utilizador.
Largura do assento

Profundidade (máxima)

Carga Máxima

Símbolo CE

Manual de Utilizador

Testado para colisões

Data de fabrico

Número de Série

Este símbolo significa 
Dispositivo Médico

C.	 Etiquetas dos pontos de elevação
D.	 Cuidado com o risco de entalamento
E.	 Pontos de fixação na viatura
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10	 Garantia
ESTA GARANTIA NÃO AFECTA, DE MODO ALGUM, OS SEUS DIREITOS LEGAIS.

A Sunrise Medical* oferece aos seus clientes uma garantia, como definida nas condições da garantia, 
para cadeiras de rodas cobrindo o seguinte.

Condições de garantia:

1.	 Caso seja necessário reparar ou substituir uma peça ou peças da cadeira de rodas como resultado 
de defeito de fabrico e/ou do material, num período de 24 meses, ou 5 anos para a estrutura 
e cruzeta, a contar da data de entrega ao cliente. A peça ou peças afetada(s) será ou serão 
reparada(s) ou substituída(s) gratuitamente. A garantia só cobre os defeitos de fabrico.

2.	 Para aplicar a garantia, contacte o Serviço de Clientes Sunrise Medical com os detalhes precisos 
da natureza do problema. Se usar a cadeira de rodas fora da área do agente de serviço pós-venda 
designado pela Sunrise Medical, as reparações ou substituições serão realizados por qualquer 
outro agente designado pelo fabricante. A cadeira de rodas deve ser reparada por um agente de 
Assistência Técnica a Clientes designado pela Sunrise Medical, (fornecedor).

3.	 Para peças que tenham sido reparadas ou substituídas no âmbito desta garantia, oferecemos uma 
garantia de acordo com estas condições para o restante período da garantia da cadeira de rodas 
de acordo com o ponto 1).

4.	 As peças sobressalentes originais que tenham sido instaladas por encargo do cliente terão 
uma garantia de 12 meses, (a contar da data da instalação), de acordo com estas condições da 
garantia.

5.	 Não serão feitas reclamações ao abrigo desta garantia, se for necessário reparar ou substituir a 
cadeira de rodas ou uma peça por uma das seguintes razões:
a.	 Desgaste normal, que inclui baterias, almofadas dos apoios de braços, forros, pneus, 

mecanismo dos travões, etc.
b.	 Qualquer peso que sobrecarregue o produto, consulte a etiqueta da CE para saber qual o peso 

máximo do utilizador.
c.	 O produto ou peça não foi mantido ou reparado de acordo com as recomendações do 

fabricante, como ilustrado nas instruções do utilizador e/ou nas instruções de manutenção.
d.	 Acessórios que tenham sido usados e que não sejam especificados como acessórios originais.
e.	 Danos apresentados pela cadeira de rodas ou peça como resultado de negligência, acidente ou 

utilização imprópria.
f.	 Se tiverem sido feitas alterações/modificações na cadeira de rodas ou peças que sejam 

diferentes das especificações do fabricante. 
g.	 Se tiverem sido feitas reparações, antes do Serviço de Clientes ter sido informado das 

circunstâncias.
6.	 Esta garantia está sujeita às leis do país no qual o produto foi comprado à Sunrise Medical*

* Significa as instalações da Sunrise Medical onde o produto foi comprado.



44       Acessórios 	 Cirrus G5 Base

11	 Acessórios
Roda motriz e peça de fixação da roda motriz
•	 Rodas motrizes de vários tamanhos e pneus – sólidas, alta pressão e pneumáticas
•	 Aro manual de fricção
•	 Capa de fricção
•	 Proteções dos raios 
•	 Rodas motrizes de 20 pol., 22 pol. e 24 pol. com travão de acompanhante
•	 Rodas de transporte de 16 pol. com travão de acompanhante

Roda giratória e peça de fixação da roda giratória
•	 Rodas giratórias de vários tamanhos e pneus – sólidas e pneumáticas
•	 Forquetas de rodas giratórias de vários tamanhos

Suportes para as pernas
•	 Vários suportes para as pernas e plataformas para os pés 
•	 Suportes para as pernas com ganchos de 70º e 90º
•	 Suporte para amputação 

Encostos de cabeça
Vários suportes para a cabeça 

Apoios para os braços e protetores de vestuário
•	 Apoios para os braços com hemiplegia 

Acessórios vários
•	 Suporte da Canadiana
•	 Tabela 
•	 Várias almofadas para o assento 
•	 Cinto de posicionamento 

As instruções de montagem são fornecidas com os acessórios.

Contacte a filia da Sunrise ou o centro de assistência técnica mais perto de si para obter os 
acessórios e peças de substituição.
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12	 Informação Adicional
Nota:
Notificação para o utilizador e/ou paciente: Qualquer acidente grave ocorrido relacionado com o 
equipamento deve ser comunicado ao fabricante e às autoridades competentes do estado membro no 
qual o utilizador e/ou paciente reside.

Adaptações especiais B4Me
A Sunrise Medical recomenda fortemente que, a fim de garantir que seu produto B4Me opere e 
funcione conforme pretendido pelo fabricante; todas as informações do usuário fornecidas com seu 
produto B4Me são lidas e compreendidas antes de o produto ser usado pela primeira vez.  

A Sunrise Medical também recomenda que as informações do utilizador não sejam descartadas após 
sua leitura, mas sejam mantidas em segurança para referência futura.

Combinações do dispositivo médico
Poderá ser possível combinar este dispositivo médico com um ou mais do que um outro dispositivo 
médico ou outro produto. As informações sobre as combinações possíveis podem ser consultadas 
na www.SunriseMedical.pt. Todas as combinações apresentadas foram validadas de acordo com 
os Requisitos Gerais de Segurança e Desempenho, secção 14.1 do Regulamento de Dispositivos 
Médicos 2017/745.

As orientações relativas às combinações, como montagem, podem ser consultadas em 
www.SunriseMedical.pt.
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